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SECATOL 

 

BAC SUPPORT DE BIG-BAG COMPACT 

 

 Utilisation : Ensemble très polyvalent : permet le tri et la 
récupération aussi bien des déchets solides, que des surplus de béton 
des bennes ou des eaux de lavage de goulotte de camion toupie 
(hauteur de chargement 1,60 ou 1,80m selon modèle). Couplé au 
BETONET les eaux du bac de rétention pourront être récupérées et 
retraitées par la station de lavage.  
 
Finition : Galvanisée pour faciliter l’entretien. Caillebotis en partie 
haute (support non-immergé) et amovible pour faciliter le nettoyage du 
bac). 
 
Transport et manutention : Ensemble démontable, gerbable et de 
taille réduite pour faciliter son transport. Manutention à la grue à vide 
(oreilles de levage intégrées au bac). 
 
Accrochage Big-bag : Maintien du Big bag par simple brochage. 
Possibilité de mettre des big-bag jusqu’à 2T. 
 
En option le SECATRI peut être équipé de 4 roulettes pour faciliter son 
déplacement. 
 

 

Désignation 
Code 

produit 
Volume B / B1 h / h2 

Cotes hors tout 
L   x  l   x   H   (mm) 

Poids 
(kg) 

SECATRI Compact 97401 450 L 130 / 280 550 / 105 1270 x 1270 x 1600 190 

SECATRI 1000 97410 1000 L 130 / 425 760 / 105 1540 x 1540 x 1800 290 

Option Raccordement bac  
SECATRI / BETONET 

97900400914  /   /  /  5 m de tuyau 3 

Lot de 5 BIG BAG ECO-CHANTIER 1.5T 97900400915 1000 L / / 950 x 950 x 1100 3 

Option roues polyuréthane Ø200 97900400916  /  / +240 / 13 

Option roues acier Ø200 97900400917  /  / +248 / 24 
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Détail du verrouillage  
du Big bag 

 

LIVRÉ AVEC  

3 BIG-BAG 

 

 
Détail du caillebotis  

SECATRI équipé roues (en option) 

Grâce à son déverseur, le SECATRI Compact peut 
être couplé à notre BETONET COMPACT pour 
récupérer et recycler les eaux de lavage de goulotte 
de camion toupie et les surplus de béton des bennes 
distributrices.  

Couplage avec BETONET COMPACT  
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DESCRIPTION GENERALE – GENERAL DESCRIPTION 

Le bac de rétention support Big-Bag SECATRI, 
permet la séparation et la récupération des eaux de 
nettoyage par filtration. Il permet notamment le 
nettoyage des goulottes des camions toupie. 
 
Les déchets ainsi retenus par le Big-Bag peuvent 
ensuite être évacués avec les déchets « secs », et 
l’eau récupérée peut être recyclée grâce au couplage 
avec la station de lavage BETONET ou SECALAV. 
 
Il permet aussi le stockage de débris divers (bois, 
plastique, gravats, déchets souillés…). 
 
Il est facilement démontable (poteaux et caillebotis) 
pour faciliter le transport et le stockage. 

 

The SECATRI Big-Bag frame support is designed to 
separate and retrieve sludge water by filtration. It 
allows in particular the cleaning of truck mixer chutes. 
 
The waste retained by the Big-Bag can then be 
disposed of with "dry" waste, and the recovered water 
can be recycled by coupling with the BETONET or 
SECALAV washing station. 
 
It also allows the storage of various debris (wood, 
plastic, rubble, soiled waste ...). 
 
Posts and duckboards are easily removable for easy 
transport and storage. 

CARACTERISTIQUES ET DIMENSIONS – DATA AND DIMENSIONS 

 

DESIGNATION 
 

CODE 
VOLUME B / B1 H / H2 

COTES HORS TOUT 
OVERALL DIMENSIONS 

L x l x H 

COTES TRANSPORT 
TRANSPORT DIMENSIONS 

LT x lT x HT 

POIDS 
WEIGHT 

(L) (mm) (mm) (mm) (mm) (kg) 

SECATRI Compact 97401 450 L 130 / 280 550 / 105 1270 x 1270 x 1600 1270 x 1270 x 615 200 

SECATRI 1000 97410 1000 L 130 / 425 760 / 105 1540 x 1540 x 1800 1540 x 1540 x 765 290 

        

Option Raccordement bac 
SECATRI / BETONET 
SECATRI / BETONET 
connection kit 

97900400914  /   /  /  5 m de tuyau – 5 meter hose 3 

Lot de 5 BIG BAG 1.5T 
Set of 5 BIG BAG 1.5T 

20002540776X5 1000 L / / 950 x 950 x 1100 / 3 

Option roues polyuréthane  
Option polyurethane wheels  

97900400916  /  / +240 / / 13 

Option roues acier 
Option steel wheels 

97900400917  /  / +248 / / 24 
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AVERTISSEMENTS - WARNINGS 

► Cet équipement est prévu pour recevoir des Big-bag de capacité 
jusqu’à 2,5T. 

► De façon générale, ne jamais utiliser un équipement dans des 
conditions non compatibles avec les règles de sécurité ou pour des 
fonctions non prévues. 

 ATTENTION ! Cet équipement n’est pas un accessoire de 
manutention, il ne doit jamais être manutentionné en charge. 

► Vérifier systématiquement l'accrochage du SECATRI qui doit être 
suspendu uniquement par les points d'accrochage prévus et avec des 
crochets ou élingues 4 brins adaptés et conformes aux normes et 
législations en vigueur. 

► Ne jamais monter sur le support. 

► Veiller à porter les équipements de protection individuelle nécessaires 
lors de l’utilisation de cet équipement. Notamment les chaussures, gants et 
lunettes de sécurité.  

► Cet équipement n’est pas prévu pour le stockage de produits 
dangereux 

Il appartient au chef de l'entreprise utilisatrice d'établir les consignes 
de sécurité relatives à la bonne utilisation de ce matériel sur son site 
d'exploitation et d'en contrôler l'application. 

► This equipment is designed to accept Big-Bags up to 2.5T. 

► In general, equipment must never be used in conditions that do not 
comply with safety rules or for purposes other than those for which it is 
designed. 

 WARNING! This item is not a lifting accessory, it must never be 
handled under load 

► Always check the securing of the SECATRI, which must be hung only 
by the hanging points provided, with appropriate hooks or four-legged 
slings that comply with applicable standards, laws and regulations. 

► Never climb on the support. 

► Be sure to wear the necessary personal protective equipment when 
using this equipment. Especially shoes, gloves and safety glasses. 

► This equipment is not intended for the storage of hazardous products 

The management of the user company is responsible for establishing 
and enforcing safety rules relating to the proper use of the equipment 
on the operating site. 

UTILISATION - USE 

 

► Placer le SECATRI dans un rayon de 5 m du bac de récupération du 
BETONET, afin de pouvoir le raccorder. 

► Mettre en place le caillebotis et vérifier que l’orifice de vidange est 
correctement fermé. 

► Connecter la sortie supérieure du SECATRI, au raccord inférieur du 
bac de récupération de la station de lavage BETONET. (Kit de 
raccordement vendu séparément) 

► Mettre les poteaux en place dans les pieds, et relier ceux-ci au bac 
avec la chaîne de liaison. 

► Placer le BIG-BAG sur le caillebotis, passer les sangles par-dessus les 
parties supérieures des poteaux et fixer les sangles par brochage de celles-
ci dans le trou correspondant à la longueur. 

 ATTENTION ! le sac doit être en contact sur le caillebotis à vide 
pour éviter une tension excessive des sangles une fois chargé.   

► Placer la goulotte du camion toupie avec l’écoulement au centre du sac 
et nettoyer à l’aide de la lance de lavage de la station BETONET. 

► Veiller à ne pas dépasser la charge admissible indiquée sur le Big-Bag. 

► Une fois le Big-Bag rempli au 2/3 environ de sa capacité, débrocher les 
sangles, et évacuer le Big-Bag avec un palonnier ou avec des fourches 
adaptées. 

 

► Place the SECATRI within 5 m of the BETONET recovery tank, in order 
to connect it. 

► Position the duckboard and check that the drain hole is properly closed. 

► Connect the upper outlet of the SECATRI to the lower connection of 
the recovery tank of the BETONET washing station. (Connection kit sold 
separately) 

► Place the posts in the feet, and connect them to the tray with the chain 
link. 

► Place the BIG-BAG on the duckboard, pass the straps over the top of 
the posts and fix the straps by broaching them in the hole corresponding to 
the length.  

 WARNING! When empty, the bag must touch the duckboard to 
avoid excessive tension of the straps once loaded. 

► Place the chute of the truck with the flow in the center of the bag and 
clean with the washing lance of the BETONET washing station. 

► Make sure not to exceed the permitted load indicated on the Big-Bag. 

► Once the Big-Bag is about 2/3 full, loosen the straps, and remove the 
Big-Bag with a rudder bar or with suitable forks. 
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MAINTENANCE - MAINTENANCE 

► Procéder avant chaque utilisation, et systématiquement en cas 
d'incident sur l’équipement, aux opérations de contrôle et de maintenance 
suivantes : 

 contrôler l'état général, vérifier les soudures 
 contrôler l’absence de déformation permanente 
 contrôler les organes de préhension (anneau, maille…) 
 vérifier la lisibilité des différents marquages 

► Nous recommandons de consigner ces vérifications sur un carnet de 
contrôle de manière régulière et au minimum une fois par an.  

 ATTENTION ! toute fissure, usure importante ou déformation 
permanente doit entraîner le rebut 

► Before each use and systematically in the event of an incident in the 
equipment, carry out the following inspection and maintenance operations: 

 check the general condition, check the welds 
 check that there is no permanent deformation 
 check the grasping parts (eyes, links etc.) 
 check that the markings are all legible 

► We recommend recording these checks in a log book, on a regular 
basis, at least once a year.  

 WARNING!  Scrap the equipment if any crack, major wear and tear 
or permanent deformation is found 

PIECES DETACHEES – SPARE PARTS 

10  

N° Désignation Designation Code 

① Poteau et broche x 1 + chainettes Post with Big-Bag locking system 97 900 400 912 

② Broche x 1 + chainette Big-bag locking system 97 900 400 913 

③ Bac SECATRI Compact SECATRI compact container 97 900 401 100 

③ Bac SECATRI 1000 SECATRI 1000 container 97 900 410 901 

④ Caillebotis SECATRI Compact SECATRI compact duckboard 97 900 400 911 

④ Caillebotis SECATRI 1000  SECATRI 1000 duckboard 97 900 410 911 

⑤ Bouchon F 33/42 F33/42 plug 96 000 200 025 

⑥ Kit roulettes polyuréthane Ø 200 Option polyurethane wheels Ø200 97 900 400 916 

⑥ Kit roulettes acier Ø 200 Option steel wheels Ø200 97 900 400 917 

⑦ Kit raccordement BETONET lg 5 m Option for connection to BETONET 97 900 400 914 

 Lot de 5 Big Bag 1,5T Pack of 5 BIG BAG 1.5T 97 900 400 915 
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